Poświadczone tłumaczenie z języka angielskiego ---------------------------------------------------------------------

============================================================================== 
NR: xxxxxxxxx
	

Sąd Hrabstwa Tameside


[Tameside County Court]

	
	[pieczęć okrągła
z godłem:]

SĄD HRABSTWA

TAMESIDE

	POMIĘDZY
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
ORAZ               xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
	
	Powódka

Pozwany
	
	


Przed Sędzią Sądu Okręgowego Gaunt’em, orzekającym w Sądzie Hrabstwa Tameside
W dniu xxxxxxxxxxx 2007 roku
Sędzia uznał, że

pozwany zachowuje się w taki sposób, że od powódki nie można racjonalnie oczekiwać zamieszkiwania z nim, 
oraz że małżeństwo zawarte w dniu xxxxxxxxxxxxxxx xxxx roku 

w Urzędzie Stanu Cywilnego w xxxxxxx, województwo gdańskie, Rzeczpospolita Polska
pomiędzy 
xxxxxxxxxxxxxxxxx - powódką
oraz 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxk - pozwanym
uległo nieodwracalnemu rozpadowi oraz postanowił, że powyższe małżeństwo zostanie rozwiązane, jeżeli w ciągu sześciu tygodni od wydania niniejszego wyroku tutejszemu Sądowi nie zostanie przedstawiony dostateczny powód, dla którego wyrok ten nie powinien się uprawomocnić.

Uwagi
Niniejszy dokument nie jest wyrokiem ostatecznym. Wniosek o wydanie wyroku ostatecznego (prawomocnego wyroku rozwodowego) musi zostać złożony w sądzie. (W celu uzyskania wskazówek zob. broszura nr D187 „I have a decree nisi – what must I do next”) [„Uzyskałem(-am)warunkowy wyrok rozwodowy – co muszę teraz zrobić”]
__________________________________________________________________________________
Sekretariat Sądu Hrabstwa Tameside, Henry Square, Po Box 166, Ashton Under Lyne, Lancashire, OL6 7TP, jest czynny w godzinach 10:00-16:00 od poniedziałku do piątku. Tel. 0161 331 5614. Korespondencję proszę adresować do prezesa Sądu z podaniem numeru przedstawionego w prawym górnym rogu niniejszego formularza.
Druk: SGREEN
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